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獎賞

引言：

1. 我們每日的生活就是工程

2. 我們的工程一定會被test
3. 現實是：人生是一場仗，唔打唔得。

4. 聖經提到的冠冕：生命的冠冕、公義的冠冕、永不衰殘榮耀的冠冕、喜樂的冠冕

( 啟示錄2:10你將要受的苦你不用怕。魔鬼要把你們中間幾個人下在監裡，叫你們被試煉，你們必受患難十日。你務要至死忠心，我就賜給你那生命的冠冕。 

帖撒羅尼迦前書2:19 我們主耶穌再來的時候，我們在他面前的盼望、喜樂或所誇耀的冠冕是甚麼呢？不就是你們嗎？

腓立比書4:1   我所想念親愛的弟兄們，你們就是我的喜樂、我的冠冕。所以，親愛的，你們應當靠著主站立得穩。)

不是：
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要達完美，而是神想給與我個人的目標。

2. 有無都無所謂，分別一定很大！到時一定知！
(無獎賞者：好像從火裏經過)

要訣：

1. 每日覺得唔掂，要追求：成為每日的祈禱。

2. 竭力：不是任由自己點就點。

3. 忘記背後：認罪的焦點，不是今日所發生的罪或事。

4. 努力向前：禱告明日聖潔的生命 (認罪的焦點)

5. 預會辛苦 (有掙扎表示我on the right track，無掙扎先至係最大問題) 

6. 在基督的根基上的建造神才計數：神給與我的目標、按神的話語….。

7. 神每日一定給我們試煉(assignment)，無走雞：要忍受，而不是去criticize 。

8. 守住信仰：唯一是每日和神親近，無short cut。

9. 愛慕基督的顯現：成為人生目的和希望。

10. 牧養基督的羊群：want to 而不是ought to 

11. 人與人相處的焦點：作榜樣、而不是批評人或要人xxx (別人跟不跟我們講，由得他，神會judge)。
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獎賞

腓立比書3:12   這並不是說我已經得著了，已經完全了，而是竭力追求，好使我可以得著基督耶穌要我得著的。 

  13   弟兄們，我不以為自己已經得著了，我只有一件事，就是忘記背後，努力面前， 

14 向著目標竭力追求，為要得著　神在基督耶穌裡召我往上去得的獎賞。
Phil 3:12 (NIV) Not that I have already obtained all this, or have already been made perfect, but I press on to take hold of that for which Christ Jesus took hold of me. 

13 Brothers, I do not consider myself yet to have taken hold of it. But one thing I do: Forgetting what is behind and straining toward what is ahead, 

14 I press on toward the goal to win the prize for which God has called me heavenward in Christ Jesus.
哥林多前書 3:6   我栽種了，亞波羅澆灌了，唯有　神使它生長。 

  7   所以，栽種的算不得甚麼，澆灌的也算不得甚麼，只在乎那使它生長的　神。 
  8   栽種的和澆灌的都是一樣，只是各人要照著自己的勞苦得著自己的報酬。 

  9   我們是　神的同工，你們是　神的田地，　神的房屋。 

  10   我照著　神賜給我的恩典，就像一個聰明的工程師，立好了根基，別人在上面建造。各人要注意怎樣在上面建造， 

  11   因為除了那已經立好的根基以外，沒有人能立別的根基。那根基就是耶穌基督。 

  12   如果有人用金、銀、寶石、草、木、禾秸，在這根基上建造， 

  13   各人的工程將來必要顯露，因為那日子必把它顯明出來。有火要把它顯露出來，那火要考驗各人的工程是怎樣的。 

  14   如果有人在這根基上建造的工程存得住，他就要得到賞賜； 

  15   如果有人的工程被燒毀，他就要受虧損；自己卻要得救，只是要像從火裡經過一樣。
1Cor 3:6 (NIV) I planted the seed, Apollos watered it, but God made it grow. 

7 So neither he who plants nor he who waters is anything, but only God, who makes things grow. 

8 The man who plants and the man who waters have one purpose, and each will be rewarded according to his own labor. 

9 For we are God's fellow workers; you are God's field, God's building. 

10 By the grace God has given me, I laid a foundation as an expert builder, and someone else is building on it. But each one should be careful how he builds. 

11 For no one can lay any foundation other than the one already laid, which is Jesus Christ. 

12 If any man builds on this foundation using gold, silver, costly stones, wood, hay or straw, 

13 his work will be shown for what it is, because the Day will bring it to light. It will be revealed with fire, and the fire will test the quality of each man's work. 

14 If what he has built survives, he will receive his reward. 

15 If it is burned up, he will suffer loss; he himself will be saved, but only as one escaping through the flames.
雅各書1:12   能忍受試煉的人，是有福的；因為他經過考驗之後，必得著生命的冠冕，這冠冕是主應許給愛他的人的。

Jame 1:12 (NIV) Blessed is the man who perseveres under trial, because when he has stood the test, he will receive the crown of life that God has promised to those who love him.
帖撒羅尼迦後書4:6   我已經被澆奠；我離世的時候也到了。 

  7   那美好的仗我已經打過了，當跑的路我已經跑盡了，所持的信仰我已經守住了。 

8 從此以後，有公義的冠冕為我存留，就是按公義審判的主在那日要賞給我的；不但賞給我，也賞給所有愛慕他顯現的人。
2Tim 4:6 (NIV) For I am already being poured out like a drink offering, and the time has come for my departure. 

7 I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith. 

8 Now there is in store for me the crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge, will award to me on that day--and not only to me, but also to all who have longed for his appearing.
彼得前書5:2   務要牧養你們中間的羊群，按著　神的旨意照顧他們。不是出於勉強，而是出於甘心；不是因為貪財，而是出於熱誠； 

  3   也不是要轄制託付你們的羊群，而是作他們的榜樣。 

4 到了牧長顯現的時候，你們必定得著那永不衰殘的榮耀冠冕。

1Pet 5:2 (NIV) Be shepherds of God's flock that is under your care, serving as overseers--not because you must, but because you are willing, as God wants you to be; not greedy for money, but eager to serve; 

3 not lording it over those entrusted to you, but being examples to the flock. 

4 And when the Chief Shepherd appears, you will receive the crown of glory that will never fade away.
